
Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 21. 
února 2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Tribunal du travail de Bruxelles — Belgie) — Patricia 
Dumont de Chassart v. Office national d'allocations 

familiales pour travailleurs salariés (ONAFTS) 

(Věc C-619/11) ( 1 ) 

(„Sociální zabezpečení — Nařízení (EHS) č. 1408/71 — 
Článek 72, čl. 78 odst. 2 písm. b) a čl. 79 odst. 1 písm. a) 
— Sirotčí dávky — Sčítání dob pojištění a zaměstnání — 
Doby získané pozůstalým rodičem v jiném členském státě — 

Nezohlednění“) 

(2013/C 114/22) 

Jednací jazyk: francouzština 

Předkládající soud 

Tribunal du travail de Bruxelles 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: Patricia Dumont de Chassart 

Žalovaná: Office national d'allocations familiales pour travail
leurs salariés (ONAFTS) 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Tribunal du travail 
de Bruxelles — Výklad článků 17 ES, 39 ES a 43 ES, jakož i 
článku 72 a čl. 79 odst. 1 nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 ze 
dne 14. června 1971 o uplatňování systémů sociálního zabez
pečení na zaměstnané osoby, osoby samostatně výdělečně činné 
a jejich rodinné příslušníky pohybující se v rámci Společenství 
(Úř. věst. L 149, s. 2) — Sirotčí dávky vyplácené státem bydliště 
— Otázka, zda je ustanovení Společenství, podle kterého je 
nárok na dávku podmíněn získáním určitých dob pojištění 
zemřelým rodičem, nikoli však pozůstalým rodičem, přípustné 
z hlediska zásady rovného zacházení a zásady zákazu diskrimi
nace — Příznivější vnitrostátní právní úprava, podle které se 
pravidla ekvivalence dob pojištění mohou vztahovat i na pozůs
talého rodiče — Méně příznivé zacházení s pracovníky, kteří 
jsou pozůstalými rodiči a kteří využili svého práva na volný 
pohyb — Diskriminace 

Výrok 

Článek 72, čl. 78 odst. 2 písm. b) a čl. 79 odst. 1 druhý pododstavec 
písm. a) nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 ze dne 14. června 1971 o 
uplatňování systémů sociálního zabezpečení na zaměstnané osoby, 
samostatně výdělečně činné osoby a jejich rodinné příslušníky pohybu
jící se v rámci Společenství, ve znění pozměněném a aktualizovaném 
nařízením Rady (ES) č. 118/97 ze dne 2. prosince 1996, ve znění 
nařízení Rady (ES) č. 1399/1999 ze dne 29. dubna 1999, je třeba 
vykládat v tom smyslu, že pokud vnitrostátní právní úprava členského 

státu stanoví, že jak zemřelý rodič, tak pozůstalý rodič — má-li 
postavení pracovníka — může založit nárok na sirotčí dávky, tato 
ustanovení vyžadují, aby doby pojištění a zaměstnání získané pozůs
talým rodičem v jiném členském státě byly zohledněny pro účely sčítání 
dob nezbytných k nabytí nároku na dávky v prvním z těchto členských 
států. V tomto ohledu je irelevantní, že pozůstalý rodič nemůže 
uplatnit žádnou dobu pojištění nebo zaměstnání v tomto členském 
státě během referenčního období stanoveného touto vnitrostátní právní 
úpravou pro získání tohoto nároku. 

( 1 ) Úř. věst. C 49, 18.2.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 21. 
února 2013 — Seven for all mankind LLC v. Seven SpA 
— Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 

známky a vzory) 

(Věc C-655/11 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Ochranná známka Společen
ství — Námitkové řízení — Dřívější slovní ochranná známka 
— Slovní prvek „SEVEN“ — Podobnost označení — 

Nebezpečí záměny — Relativní důvod zamítnutí“) 

(2013/C 114/23) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: Seven for all 
mankind LLC (zástupci: C. Gautier-Sauvagnac a B. Guimberteau, 
advokáti) 

Další účastníci řízení: Seven SpA (zástupce: L. Trevisan, advokát), 
Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné známky a 
vzory) (zástupce: J. Crespo Carrillo, zmocněnec) 

Předmět věci 

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Tribunálu 
(šestého senátu) ze dne 6. října 2011, SEVEN v. OHMI — 
SEVEN FOR ALL MANKIND (SEVEN FOR ALL MANKIND) 
(T-176/10), jímž Tribunál zrušil rozhodnutí R 1514/2008-2 
druhého odvolacího senátu Úřadu pro harmonizaci na vnitřním 
trhu (OHIM) ze dne 28. ledna 2010, kterým bylo zrušeno
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